N.B, The English text is an unofficial translation

Protokoll fort vid extra bolagsstimma med
aktiefigarna i BoMill AB (publ), 556556—
4332, fredagen den 8 april 2022.

Minutes taken at the Extraordinary general
meeting with the shareholders of BoMill AB
(publ), 556556-4332, on Friday April 8" 2022.

§ 1. Oppnande av stimman och val av ordférande vid stimman / Opening of the meeting and
election of a chairman at the extraordinary general meeting

Stamman forklarades 6ppnad av styrelsens ordforande, Lars Persson, som ocksa valdes till
ordforande vid stimman. Antecknades att ordféranden skulle féra dagens protokoll.

The extraordinary general meeting was declared open by the Chairman of the Board, Lars Persson,
who also was elected chairman of the meeting. {t was noted that the chaivman was appointed to keep
the minutes.

§2.Val av en eller flera justeringspersoner / Election of one or two persons who shalf approve the
minutes of the extraordinary general meeting

Fredrik Nilsson valdes att jimte ordféranden justera dagens protokoll.

Fredrik Nilsson was elected to approve the minutes of the extraordinary general meeting, along with
the chairman.

§3. Uppriittande och godkiinnande av ristlingd / Preparation and approval of voting list
Ristlangden som upprittats av Euroclear Sweden AB pd uppdrag av bolaget baserat pé
bolagsstimmoaktiecboken tillsammans med féiteckning dver ndrvarande aktiedgare (samt ombud),
enligt bifogad bilaga 1, beslutades att godkénnas och att géilla somréstlingd vid stimman.

The voting list prepared by Euroclear Sweden AB on behalf of the company, based on the
shareholders register for the extraordinary general meeting, together with a list of the shareholders
(incl. representatives) present at the meeting, according to attached attachment 1, was resolved to be
approved and to be thevoting list of the extraordinary general meeting.

§4. Godkinnande av dagordning / Approval of the agenda
Steimman faststiillde den foreslagnadagordningen.
The extraordinary general meeting approved the proposed agenda.

Det konstaterades att samtliga handlingar enligt aktiebolagslagen med anledning av de beslut som
stamman foreslasta har hallits tillgidngliga hos bolaget, pd bolagets hemsida och harséntstill de

ak tieigare som begért det. Handlingarna fanns vidare tillgdngliga vid dagens stdmma och &r ddrmed
behodrigen framlagda.

Itwas noted that documents referved to in the Companies Act, necessary with reference to the
approvals the extraordinary meeting proposes to make, have been available ai the company, on the
company s website and have been sent to the shareholders which have so requested. The documents
were also available at todays ' meeting and it was accordingly resolved that the documentation has
been duly presented.

§ 5. Privning av om stimman blivit behérigen sammankallad / Determination of whether the
extraordinary general meeting has been duly convened

Ordfdranden antecknade att kallelse till stdémman skett genom annonsering i Post- och Inrikes
Tidningar och genom annonsering 1 Svenska Dagbladet den 11 mars 2022 samt att kallelsen
publicerats pd bolagets webbplats. Stimman konstaterade att kallelse skett i laga ordning och beslutade
att stimman var utlyst i behorig ordning,.
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The chairman noted that the extraordinary general meeting was convened through notice in The
Official Swedish Gazette and through advertising in Svenska Dagbladet on March 117 2022 along
with the notice being published on the company 's website. The extraordinary general meeting
established that the notice of the extraordinary general meeting was made in accordance with
applicable law and declared that the extraordinary general meeting had been duly convened.

§ 6. Godkiinnande av styrelsens forslag om minskning av aktlekapltalet [ Approval of the Board
of Directors’ proposal to reduce the share capital

Stimman beslutade att godkénna styrelsens forslag till minskning av aktiekapitalet i enlighet med
bilaga 2.

The extraordinary general meeting resolved to approve the Board of Directors’ proposal for a
reduction of the share capital in accordance with attachment 2.

Det noterades att beslutet bifélls av samtliga nérvarande aktiedigare pa stimman.

Itwas noted that the decision was approved unanimously by all shareholders represented at the
extraordinary general meeting.

§7. Godkinnande av styrelsens firslag till indring av bolagsordningen/ Approval of the Board
of Directors’ proposal to change the Articles of Association

Stimman beslutade att godkénna styrelsens forslag till dndring av bolagsordningen 1 enlighet med
bilaga 3.

The extraordinary general meeting resolved to approve the Board of Directors’ proposal for new
Articles of Association in accordance with attachment 3.

Det noterades att beslutet bifolls av samtliga ndrvarande aktiedgare pa stimman.
Itwas noted that the decision was approved unanimously by all shareholders represented at the
extraordinary general meeting.

§8. Godkinnande av styrelsens firslag till nyemission med foretridesritt for aktieAgarna /
Approval of the Board of Director’s proposal to issue new shares with preferential rights for
existing shareholders

Stimman beslutade att godkinna styrelsens forslag till foretridesemission i enlighet med bilaga 4.
The extraordinary general meeting resolved to approve the Board of Directors’ proposal for a vights
issue with preferential rights for existing shareholders in accordance with attachment 4.

Det noterades att beslutet bifélls avsamtliga narvarande aktiefgare pa stimman.
Itwas noted that the decision was approved unanimously by all shareholders represented at the
extraordinary general meeting.

§9. Stimmans avslutande / Closing of the extraordinary general meeting

Di samtliga beslutspunkter enligt dagordningen var avklarade och inga &vriga fragor forekom,
firklarade ordforanden stimman avslutad.

As there were no further questions and all resolutions according to the agenda were finished, the
Chairman declared the extraordinary general meeting closed.

Datum som ovan,
Date as above.

Vid protokallet: Justeras:
Minutes kept by Approved:

/{\(W« =t
Lars Ppr’s son Fredrik Nilsson
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Bilaga 2

Attachment 2

Styrelsens for BoMill AB (publ) forslag till beslut om minskning av aktiekapitalet
The Board of Directors’ of BoMill AB (publ) proposed resolution to reduce the share captial

Styrelsen foreslar att bolagsstimman fattar beslut om att minska aktiekapitalet i enlighet med féljande:
The Board of Direclors proposes that the extraordinary general meeting resolves to reduce the share capital
in accordance with the following:

(i) Styrelsen foreslir att aktiekapitalet ska minskas med 7 754 845 kronor. Andamélet med
minskningen dr avsittning till fritt eget kapital. Minskningen sker utan indragning av aktier.
The Board of Directors proposes that the share capital be reduced by the amount of SEK
7,754,845, The purpose of the reduction is for transfer to non-restricted reserves. The veduction
shall take place withoul retirement of shares.

(ii) Styrelsen bemyndigas att vidta smérre justeringar som krdvs for beslutets registrering vid
Bolagsverket eller Euroclear Sweden AB om sa krévs. / The Board of Directors is authorized to
make minor adjustments to the resoluiion if so required when registering with the Swedish
Companies Registration Office or Euroclear Sweden AB.

For giltigt beslut avseende minskning av aktiekapitalet krivs att forslaget bitréds av aktiedgare representerande
minst tvd tredjedelar av sdvidl de avgivna résterna som de vid stdimman foretridda aktierna. / For a
valid decision, the proposal is required to be supported by shareholders representing at least two-thirds of the
casted votes and the shares represented at the extraordinary general meeting
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Bilaga 3
Attachment 3

Styrelsens forslag till beslut om #indring av bolagsordningen / The Board of Directors’ proposition
to amend the Articles of Association

Styrelsen foresldr att stimman beslutar om 4ndring av bolagsordningen i enlighet med nedanstaende:
The Board of Directors’ proposes that the extra general meeting resolves that the articles of association
is changed in accordance with the below.

Nuvarande lydelse Foreslagen lydelse

§ 4 Aktiekapital / Share capital § 4 Aktiekapital / Share capital

Aktickapitalet ska uppgd till lagst 6 250 000 kronor ochiAktiekapitalet ska uppgd till lagst 15 000 000 kronor och

till hogst 25 000 000 kcronor, till hogst 60 000 000 kronor.

The share capital shall be not less than SEK 6,250,000The share capital shail be not less than SEK 15,000,00
land not more than SEK 25,000,000. and not move than SEK 60,000,000,

85 Antalet aktier / Number of shares §5 Antalet aktier / Number of shares

Antalet aktier ska uppgd till ligst 6 250 000 och tillAntalet aktier ska uppgé till ldgst 15 000 000 och till

hogst 25 000 000. hagst 60 000 000.
The number of shares shall be not less than 6,250,000The number of shares shall be not less than 13,000,000
and not more than 23, 000, 000. andd not more than 60,000,000.

For giltigt beslut erfordras att det har bitritts av aktiedgare med minst tvé tredjedelar av sévil de avgivna
résterna som de aktier som #r foretridda vid bolagsstdmman.

For a valid decision, the proposal is required to be supported by shareholders representing at least two-
thirds of the casted votes and the shares represented at the extraordinary general meeting.

For Tullstindigt forslag till justerad bolagsordning se Bilaga 3A.

For a complete proposal for the amended articles of association, see Aitachment 34.
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Bilaga 3A
Attachment 3A

BOLAGSORDNING
ARTICLES OF ASSOCIATION
for / of
BoMill AB
(org nr/ Reg. No. 556556-4332)
Antagen pa stimma 8 april 2022.
Adopted at the extra general meeting April 8", 2022,

§ 1 Foretagsnamn / Name

Bolagets foretagsnamn & BoMill AB. Bolaget ar publikt (publ).
The company’s name is BoMill AB. The company is public (publ).

§ 2 Styrelsens siite / Registered office

Styrelsen har sitt site i Malmé kommun.
The company’s registered office shall be situated in the municipality of Malmdé.

§3 Verksamhetsforemal / Object of the company’s business

Bolaget har till féremal for sin verksambhet att utveckla och marknadsfora know-how, teknik, processer
och maskiner for upparbetning och fraktionering av biordvaror samt bedriva férvaltning av fastigheter
och dérmed forenlig verksamhet.

The object of the company's business is to develop and advertise know-how, technology, processes, and
machines for working up and fractionation of biological raw materials and to manage real estate and
any other activities compatible therewith,

§ 4 Aktiekapital /Share capital

Aktiekapitalet ska uppga till ldgst 15 000 000 kronor och till hogst 60 000 000 kronor,
The share capital shall be not less than SEK 15,000,000 and not more than SEK 60,000,000.

§ 5 Antal aktier / Number of shares

Antalet aktier ska uppgd till 1dgst 15 000 000 och till hdgst 60 000 000.
The number of shares shall be not less than 15,000,000 and not more than 60,000,000,

§ 6 Riikenskapsar / Financial year

Bolagets rdkenskapsdr ska vara kalenderar.
The company’s financial year shall be the calendar year.

§ 7 Styrelse / Board of directors

Styrelsen ska bestd av ldgst tre (3) och hégst atta (8) styrelseledaméter, med hogst sju (7)
styrelsesuppleanter.

The board of directors shall consist of not less than three (3) members and not more than eight (8)
members with not more than seven (7) deputy members.
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§ 8 Revisor / Auditor

Bolaget ska ha ldgst en (1) och hogst tva (2) revisorer samt hogst tvd (2) revisorssuppleanter. Till revisor,
samt i forekommande fall, revisorssuppleant ska utses aulktoriserad revisor, godkénd revisor som har
avlagt revisorsexamen eller eft registrerat revisionsbolag.

The company shall have not less than one (1) and not more than two (2) auditors and not more than two
(2) deputy auditors. As auditor and, where applicable, depuly auditor, shall an authorized public
accountant, an approved public accountant or a registered public accounting firm be elected.

§ 9 Kallelse till bolagsstimma / Notice of sharehoiders’ meeting

Kallelse till bolagsstimma ska alltid ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar och pé
bolagets webbplats. Att kallelse skett ska annonseras i Svenska Dagbladet. Om utgivningen av Svenska
Dagbladet skulle upphéra ska annonsering istallet ske genom Dagens Industri.

Notice of general meetings shall be made by announcement in The Official Swedish Gazette and by
publishing the notice on the company's website. Announcement that the notice has been issued shall be
made in Svenska Dagbladet. If Svenska Dagbladet ceases to be printed, announcement shall instead be
made in Dagens ndustri,

§ 10 Anmiilan till stimma / Notification to participate in the shareholders’ meeting

Aktiedigare som dnskar delta i stimma skall anméla sig till bolaget senast den dag som anges i kallelsen
till stimman. Denna dag far inte vara séndag, annan allmén helgdag, [6rdag, midsommarafton, julafton
eller nyérsafton och inte infalla tidigare dn femte vardagen fore stimman. Avser aktiedigare att medfora
bitriden skall antalet bitriden anges i anmélan.

Shareholders who wish fo participate in a general meeting shall notify the company of his/her intention
lo aitend the meeting no later than the date stated in the notice of the meeting. Such date may not be g
Sunday, other public holiday, Saturday, Midsummer Eve, Christmas Eve or New Year’s Eve and may
not occur earlier than the fifth weekday prior o the shareholders’ meeting. If a shareholder wishes to
bring assistants, the number of assisiants shall be announced in the noftification to the company.

§11 Arenden pa arsstimma / Business at annual shareholders’ meetings

Arsstdimma ska hallas arligen inom sex (6) manader efter rikenskapsarets utgéng.
Pi drsstimma ska féljande drenden forekomma:

Val av ordforande vid stimman.

Uppréttande och godkannande av rdstlingd.

Val av en eller tvd justeringspersoner.

Prévning ay om stdmman blivit behdrigen sammankallad.
Godk#innande av dagordningen.

oL B N

Framliggande av &rsredovisning och revisionsberdttelse samt 1 forekommande fall

koncernredovisning och koncernrevisionsberittelse.

7. Beslut

a) Om faststéllande av resultatrikning och balansrikning samt i forekommande fall
koncernresultatrikning och koncembalansrikning;

b) Om dispositioner betriffande bolagets resultat enligt den faststillda balansrikningen;

¢) Om ansvarsfrihet at styrelsens ledamdter och verkstéllande direktér.
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10.
11

Faststillande av antal styrelseledamdter, styresuppleanter och, antal revisorer och
revisorssuppleanter;

Faststillande av arvoden till styrelse och revisorer;

Val av styrelseledamiter, styrelsesuppleanter och revisorer och revisorssuppleanter;

Annat drende som ankommer pd bolagsstimman enligt aktiebolagslagen (2005:551) eller
bolagsordningen.

The annual shareholders’ meeting shall be held yearly within six (6) months from the expiry of the
financial year.

The following business shall be addressed at annual shareholders’ meetings:

o b~

SN

|

10.
11

FElection of a chairman of the meeting;

Preparation and approval of the voting list;

Approval of the agenda;

Election of one or two persons who shall approve the minutes of the meeting;

Determination of whether the meeting was duly convened,

Submission of the annual report and auditor's report and, where applicable, the consolidated

financial statements and the auditor’s report for the group,

Resolutions regarding:
a.  the adoption of the income statement and the balance sheet and, when applicable, the
consolidated income statement and the consolidated balance sheet,
b, allocation of the company’s profits or losses in accordance with the adopted balance sheet;
c. discharge of the members of the board of directors and the managing director from liability,
Determination of the number of members, deputy members, of the board of directors and the number
of auditors and deputy auditors.
Determination of fees for members of the board of divectors and auditors,
Election of the members of the board of directors and auditors and deputy auditors;
Other matters which are set out in the Swedish Companies Act (2005:551) or the company’s articles

of association.

§ 12 Avstimningsforbehall / Record day provision

Bolagets aktier ska vara registrerade i ett avstimningsregister enligt lagen (1998:1479) om
virdepapperscentraler och kontofdring av finansiella instrument (avstimningsférbehall).

The shares of the company shall be registered in a Central Securities Depositary Register according to
the Swedish Financial Instruments Accounting Act (1998:1479) (vecord day provision).




Bilaga 4
Attachment 4

- Godkinnande av styrelsens forslag till nyemission med foretridesriitt for aktiefigarna / Approval of the
Board of Director’s proposal to issue new shares with preferential rights for existing shareholders

Styrelsen foreslar att stimman beslutar om nyemission med fOretridesratt for befintliga aktiedgare pd i huvudsak
faljande villkor:

The Board of Directors’ proposes the extraordinary general meeting to resolve issue of new shares with
preferential vights for existing shareholders on the following essential conditions:

(i) Genom emissionen 6kas bolagets aktiekapital med hogst 15 509 690 kronor och antalet aktier dkas
hégst med 31 019 380 aktier. / The share capital shall be increased with SEK 15,509,690 at the most
and the number of shares shall be increased with 31,019,380 of shares al the most.

(i) Ritt att teckna de nya aktierna ska med oretradesritt tillkomma aktiedigarna i forhallande till det
antal aktier de forut dger, innebérande att aktieigarna har rétt att for en (1) befintlig aktie teckna tva
(2) nya aktier. / The right to subscribe for the shares shall be for the company’s shareholders, where
one (1) share entitles to subscribe for two (2) new shares.

(iii) Aven de som inte dr aktieigare dger ritt att teckna i foretriidesemissionen. For aktier som tecknats
utan stod av teckningsritter ska fordelningen ske enligt foljande: / Subscription can also be made for
part which isn't a present shareholder. Subscription of shares without preferential rights shall be
made in accordance with the following:

a) 1 forsta hand till de som tecknat aktier med stod av teckningsritter, oavsett om dessa var
aktiedgare pa avstimningsdagen, och, vid dverteckning, i forhéllande till antalet utnyttjade
teckningsritter och, i den man detta inte kan ske, genom lottning; / FFirstly to those who have
subscribed shares with subscription rights, regardless if they were shareholders on the
record day and in the event of oversubscription, in relation o the number of used
subscription rights, and if this cannot be realized, by draw,

b) Iandra hand till de som tecknat aktier utan stéd av teckningsriitter och som inte omfattas av
(a) ovan, oavsett om dessa var aktietigare pa avstimningsdagen, 1 forhallande till antalet
tecknade aktier inom denna kategori och, 1 mén detta inte kan ske, genom lottning; och /
Secondly, (o those who have subscribed shares without subscription rights and not included
in item (a) above, regardless if they were shareholders on the record day, in relation to the
number of subscribed shares in this category, an if this canmot be realized, by draw, and

¢) I tredje hand till de som ldmnat emissionsgaranti avseende teckning och betalning av de
alktier som inte tilldelas dvriga tecknare, pro rata i forhallande till garanterat belopp / Thirdly
lo those who have given a guaraniee commiitment for subscription and payment of the
shares that haven't been assigned lo other subscribers, pro rata in relation to the
guaranteed amount,

(iv) For varje tecknad aktie ska erldggas 0,75 kronor. / For each shave shall paymeni of SEK 0,75 be
macde.

(v) Avstimningsdag for rétt att delta i nyemissionen ska vara 26 april 2022. / The recorded date for
participating in the rights issue shall he April 26" 2022,

(vi) Teckning av de nya aktierna ska ske under perioden fréin och med 28 april till och med 12 maj 2022
! Subscription of the new shares shall be made as of April 28™ to May 12 2022,

(vii)  Teckning av nya aktier tecknade med foretridesritt ska ske genom kontant betalning senast den 12
maj 2022, Teckning av nya aktier utan foretrfidesritt (om négra) ska ske genom kontant betalning i
enlighet med utséind avrikningsnota, dock senast 20 maj 2022. / Subscription of new shares with
preferential rights shall be paid in cash no later than May 12", 2022. Subscription of new shares
without preferential rights (if any) shall be paid in cash in accordance with sent contract note, no
later than May 20™ 2022




(viii)

(ix)

Bilaga 4
Attachment 4

Styrelsen #ger ritt att forlinga teckningstiden och tiden for betalning / The Board of Directors may
extend the subscription period and the payment ierms.

De nya aktierna medfor ritt till utdelning forsta gingen pé den avstdmningsdag for utdelning som
infaller ndrmast efter det att nyemissionen blivit registrerad hos Bolagsverket och aktierna har inforts
i den av Euroclear Sweden AB forda akticboken / The new shares will give right to dividend on the
recorded date closest after registration of this rights issue al Bolagsverket and the shares have been
recorded in the share register held by Euroclear Sweden AB.

Styrelsen bemyndigas att vidta smiirre justeringar som krévs fér beslutets registrering vid Bolagsverket eller
Euroclear Sweden AB om sé kriivs. / The Board of Directors is authorized to make minor adjustments to the
resolution if so required when registering with the Swedish Companies Registration Office or Euroclear Sweden

AB



